
일본 언어학 올림피아드
해답

문제 #1.

1. 타그반와 문자는 아래에서 위로 쓰고 읽는다.
2. 타그반와 문자 1자는 한 음절(CV)에 대응한다.

• CVC 음절의 음절말 자음(n 혹은 ng)은 타그반와 문자에 반영되지 않는다.
3. 기본 모음 a가 존재한다. 즉, 자음 글자가 홀로 있으면 Ca로 읽는다. (또는, Can/Cang)

ka ga nga ta da na pa ba ma ya la wa sa

ᝣ ᝤ ᝥ ᝦ ᝧ ᝨ ᝩ ᝪ ᝫ ᝬ ᝮ ᝯ ᝰ

4. 그 외의 모음은 자음 글자 위 또는 아래에 부호
�ᝲ
를 첨가하여 나타낸다.

•
�ᝲ
를 위에 첨가하면 Ci 로 읽는다.

•
�ᝲ
를 아래에 첨가하면 Cu 로 읽는다.

정답
1. — F. mangindusa
2. — B. bugawasin
3. — J. tumangkuyun
4. — K. tungkuyanin
5. — E. kiyabusan

6. — A. balugu
7. — C. kadiyang
8. — H. panalangin
9. — D. kapupusan
10. — I. supisinti
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문제 #2.

1. 기본형이 VC로 시작하면 VC를 중첩한다.
2. 기본형이 CV1V2로 시작하면 CV2를 중첩한다.
3. 기본형이 C1V1C1V1로 시작하면 첫 음절의 모음을 중첩한다.
4. 그 외의 경우, 어두의 CVCV를 중첩한다.
정답
(a) 11. totou (×) → tutou (○)

(b) 13. apu — ap-apu
14. atuna — at-atuna
15. gae — ge-gae
16. huneya — hune-huneya
17. tatawa — taatawa
18. teina — ti-teina
19. tete — teete
20. togo — togo-togo
21. uma — um-uma
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문제 #3.

1. 문장 구조: 주어 목적어 (장소) (부정 ka) 동사
2. 명사 구조: 어간 수 장소

단수 ∅ ～에서 re
쌍수 -kin ～에 te
복수 -ko

3. 동사 구조:
⎧
⎨

⎩
어간 — 목적어 —a= 주어 동사 앞에 단어가 없을 경우

(앞 단어)= 주어 어간 — 목적어 —a 동사 앞에 단어가 있을 경우
• 목적어/주어 표지 어간 목적어 주어

무정 -ked ∅
유정 단수 -kiʔi =eʔ
유정 쌍수 -kedkin =kin
유정 복수 -kedko =ko

정답
(a) 11. namkiʔia

12. namkeda

13. idikedkina
14. koṛakoko

(b) 15. 남자들이 산에서 뼈들을 팔지 않았다.
16. 그들이 활을 찾았다.
17. 그가 집에 활들을 찾았다.
18. 아이들이 집에 양들을 데려갔다.

(c) 19. setako kako namkedkoa

20. namkedkinaeʔ

21. honko aʔ burute kako idikeda

22. meromkin jaṅkinkin namkeda
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문제 #4.

1. X jua Y = Y의 X
2. 기본 친족 어휘

• mwanache 자식 (ŵandu 아들 / ŵakongwe 딸)
• atati 아버지↔ amao 어머니
• acimweni 형제↔ cemwali 자매
• ambuje 조부모↔ yisikulu 손자

3. 부모중한쪽의동성형제는다른한쪽의이성교차사촌(고종사촌및외종사촌)과친족명칭이같다.
4. 형제, 자매, 교차사촌이 의미하는 바는, 엄밀히는 위의 표의 친족명칭에서 비롯한다. ‘나’의 ‘어머
니’/‘아버지’의 딸은 ‘나’의 ‘자매’이고, ‘나’의 ‘어머니’/‘아버지’의 아들은 ‘나’의 ‘형제’이다.

5. ‘나의 아이’는 ‘나의 이성 교차사촌의 아이’라는 의미도 갖는다.
정답
(a) 33. ambuje

34. amao

35. ŵakongwe

36. atati
37. cemwali

38. acimweni

39. acimweni

40. acimweni

41. mwanache

42. mwanache

43. mwanache

(b) 44. ambuje

45. ambuje

46. akwelume

47. amao

48. ŵakongwe

49. atati
50. akwelume

51. amao

52. asiwani

53. asiwani

54. acimweni

55. cemwali

56. asiwani

57. asiwani

58. acimweni

59. asiwani

60. asiwani

61. acimweni

62. cemwali
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문제 #5.

1. 문장 구조: 주어1 시상 동사 시제 (목적어) (주어2)
• 주어가 대명사인 경우: 주어1 자리에 대명사 사용 (u 내가, nrâ 그가, rri 그들이)
• 주어가 일반명사인 경우: 주어1 자리에 대명사, 주어2 자리에 [nrà 명사] 사용

2. 시상: nrâ 미완료, ∅ 완료
3. 시제: nrâ 과거, ∅ 현재
4. ‘먹다’는 두 가지 단어로 나타난다.

• e: 목적어 = 곡류
• ho: 목적어 = 육류 (ho를 목적어 없이 쓰면 ‘고기를 먹다’라는 의미가 된다.)

5. 친족 어휘 소유
warrabù- 삼촌
ausòò- 형

-rò 나의
-nrî 그의
-rri 그들의

• 이 소유 접사들은 목적어와 형태가 동일 (즉, rò는 ‘나의’이자 ‘나를’)
정답
(a) 1. ho

2. e
3. jorri

4. ta
5. ta
6. ho

7. hô
8. ho
9. ta

10. e
11. jorri

(b) 12. 그가 빵을 먹는다.
13. 내가 토란을 먹고 있다.
14. 그가 노래했다.

15. 새가 노래한다.
16. 그들이 그의 삼촌을 본다.

(c) 17. (1) 그가 게를 먹고 있었다.
(2) 게가 고기를 먹고 있다.

(d) 18. nrâ nrâ e u
19. u ho nrû

20. rri nrâ ta nrâ moghi nrâ maamùrrù
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